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WSTĘP

Archiwum kapitulne na Wawelu jest miejscem, w którym przechowywane 
są niezwykle istotne dla polskiej kultury zbiory muzyczne. Należą one do naj-
starszych i najcenniejszych w Polsce. Składa się na nie ok. 800 rękopisów mu-
zycznych, kilkadziesiąt starodruków i ponad 200 druków muzycznych z XIX 
i XX wieku. Znajdują się wśród nich utwory wykonywane przez Kapelę Roran-
tystów oraz dzieła wybitnych kompozytorów i  kapelmistrzów kapeli królew-
skiej – Bartłomieja Pękiela czy Grzegorza Gerwazego Gorczyckiego. Dzieła te 
doczekały się licznych opracowań naukowych i transkrypcji, dzięki którym dziś 
również można je wykonywać i próbować odtworzyć brzmienie muzyki w ka-
tedrze wawelskiej w okresie renesansu i baroku. Archiwum kapitulne przecho-
wuje również wiele niezwykle cennych średniowiecznych rękopisów liturgicz-
no-muzycznych. Zawierają one śpiew gregoriański, który w tradycji łacińskiej 
zawsze pełnił rolę podstawowego repertuaru liturgicznego. Wiele z nich zacho-
wało się do czasów dzisiejszych, jednak pomimo ich niezwykłej wagi doczekały 
się jedynie fragmentarycznych opracowań.

Pierwsze opisy katalogowe manuskryptów wawelskich, w tym rękopisów li-
turgicznych, zawdzięczamy ks. Ignacemu Polkowskiemu, który stworzył Kata-
log rękopisów kapitulnych katedry krakowskiej. Polkowski w następujący sposób 
charakteryzuje zbiór katedralnych rękopisów:

Dział ten bogaty liczy 20 woluminów ksiąg liturgicznych do chóru katedralnego prze-
znaczonych z nutami i miniaturami, z tych 11 ksiąg ma ściśle oznaczoną datę od roku 
mianowicie 1451 do 1540. Dziewięć pozostałych do tejże mniej więcej liczyć należy epo-
ki. Ciekawszą jeszcze z tego działu zaznaczamy wiadomość, iż w dziesięciu woluminach 
znajdujemy imiona pisarzy i miniaturzystów Polaków: Tomka i Stanisława z Wieliczki, 
Piotra Postawę z Proszowic, Jana Złotkowskiego z Góry Ś. Małgorzaty, Macieja Górkę, 
Walentego Jastrzębskiego z Poznania, Jana z Sambora, Mikołaja z przemyskiej dyecezyi 
i Stanisława Górskiego; wszystkich księży świeckich. Dziesięć drugich foliałów lubo bez-
imiennych przez porównanie jednak tekstu pisma, nut, ozdób, miniatur, wskazujących 
najwyraźniej, że w Polsce i dla Polski pisane były. Znaczenie tych ksiąg tak dla badaczów 
historii sztuki malarstwa w Polsce w kodeksach rękopiśmiennych przechowywanych, jak 
dla badaczów muzyki i kantu kościelnego w katedrze krakowskiej, niemniej i dla rubry-
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cystów śledzących dawne ceremonie kościelne, bogaty niezmiernie przedstawia materiał 
nietknięty dotąd a pożądany wielce1.

Katalog Polkowskiego pozostaje nadal podstawowym źródłem informacji 
o katedralnych rękopisach, pomimo tego, że zawiera również sporo błędnych 
informacji. Obszerne badania nad rękopisami liturgicznymi przeprowadził ks. 
Szymon Fedorowicz2, a  uzupełnienia i  poprawy niektórych nieścisłości pra-
cy Polkowskiego dotyczącej kancjonałów dokonał w  latach 70. XX wieku ks. 
Wojciech Danielski3. Katedralne zbiory liturgiczno-muzyczne czekają jednak 
wciąż na wnikliwe badania, które pozwolą na odtworzenie i pełną analizę li-
turgii sprawowanej w średniowiecznej katedrze wawelskiej. Niniejsza praca jest 
próbą przedstawienia zaledwie małej części tego bogatego zbioru – Lamentacji 
Jeremiasza, zachowanych w  trzech XV-wiecznych rękopisach: AKKK MS 58, 
59 i 241. Śpiewy te związane są z najważniejszym w kalendarzu liturgicznym 
okresem: Triduum Sacrum. Obszerną analizę tonów lamentacyjnych w  źró-
dłach krakowskich przeprowadził Jakub Kubieniec4. Celem niniejszej pracy nie 
jest jednak analiza muzykologiczna melodii lamentacji, ale przygotowanie ich 
transkrypcji i przedstawienie ich w formie czytelnej dla dzisiejszego wykonaw-
cy, aby ta część wielkiego dziedzictwa muzycznego katedry również miała szan-
sę zabrzmieć ponownie.

1 I. Polkowski, Katalog rękopisów kapitulnych katedry krakowskiej, Kraków 1884, s. 44–45.
2 Por. S. Fedorowicz, Liturgia biskupia Wielkiego Czwartku w wawelskich ceremoniałach z XVI 
w., w: „Roczniki Liturgiczne” 1 (2009); Agendy katedry wawelskiej, w: „Archiwa, Biblioteki 
i Muzea Kościelne” (2008) nr 90; Ołomuniecki pontyfikał na Wawelu, w: „Analecta Craco-
viensa” 51 (2009); Ewangeliarze wawelskie biskupa Piotra Tomickiego, w: „Liturgia Sacra” 14 
(2008) nr 2; Średniowieczne lekcjonarze w zbiorach wawelskich, w: „Archiwa, Biblioteki i Mu-
zea Kościelne” (2008) nr 89.
3 W. Danielski, Agendy i kancjonały katedry krakowskiej na Wawelu, w: „Roczniki Teologiczno-
-Kanoniczne” 24 (1977) z. 4, s. 35–53.
4 J. Kubieniec, Lamentacje chorałowe w krakowskich rękopisach liturgicznych XII–XVIII wieku, 
w: „Muzyka” (1999) nr 1.



OPIS RĘKOPISÓW

W archiwum kapitulnym znajdują się trzy XV-wieczne rękopisy zawiera-
jące lamentacje. Są to rękopisy: AKKK MS 58 (lamentacje znajdują się na kar-
tach: 60v–80), AKKK MS 59 (44–59v), AKKK MS 241 (105v–123, 129, 130v–
–132v). Manuskrypty te zawierają śpiewy związane z Triduum Sacrum, ale nie 
ma w nich pozostałych śpiewów Ciemnych Jutrzni.

Ignacy Polkowski opisuje dwie księgi w następujący sposób:

58. Passionale.

Kodeks ten pergaminowy in folio z XV wieku z roku 1489, oprawny w skórę […] z ozdob-
nemi inicyałami zawiera: Cztery passye według czterech ewangelistów z nutami, tudzież 
lamentacye także z nutami na wielki tydzień, Antyfony, Hymny, Responsorya na Wielki 
Piątek i wielką sobotę z nutami, msze św. na wielki czwartek z konsekracyą olejów św., 
Officium Defunctorum i benedykcyę gromnic. Na karcie pierwszej jest napis: Iste liber est 
comparatus per venerabilem virum Dominum Johannem Goslawski Canonicum Craco-
viensem et custodem Visliciensem Anno Domini MCCCCLXXXIX et donatus Ecclesie 
Cracoviensi. Ideo oretur pro eo5.

59. Passionale, Lamentationes.

Kodeks z XVI wieku, in folio, pargaminowych kart nie liczbowych 66, oprawny w par-
gamin. […] zawiera cztery passye z nutami według czterech ewengelistów, lamentacye 
Jeremiasza na wielki tydzień i początki lekcyi i ewangelii w różnych tonach. Ozdobiony 
dwiema miniaturami, P. Jezusa na krzyżu i proroka Jeremiasza6.

Polkowski błędnie określa czas powstania rękopisu AKKK MS 597 na XVI 
wiek8 i  nie uwzględnia w  swoim katalogu manuskryptu AKKK MS 241. Nie 
wiadomo, czy w trakcie swoich badań nie odnalazł rękopisu, czy w tym cza-

5 I. Polkowski, Katalog…, dz. cyt., s. 51–52.
6 I. Polkowski, Katalog…, dz. cyt., s. 52.
7 Por. P. Gancarczyk, Cantus planus multiplex, w: Notae musicae artis, red. E. Witkowska-Zarem-
ba, Kraków 1999, s. 353.
8 Zob. W. Danielski, Agendy…, dz. cyt., s. 45.



10� ﻿

sie jeszcze go tam nie było. W archiwum kapitulnym został mu nadany numer 
2419. Figuruje w katalogu jako odręczna notatka, według której rękopis pocho-
dzi z Wieliczki i datowany jest na lata 1447–56. Manuskrypt zawiera 132 kar-
ty, na których zapisane zostały śpiewy wykonywane w okresie Wielkiego Tygo-
dnia. Oprawiony jest w późniejszą oprawę ze skóry z napisem PASSIO DOMINI 
i datą MDXLIX. Księga zawiera: Pasję wg św. Mateusza, Pasję wg św. Łukasza, 
improperia, exsultet, prefacje, lamentacje, dialog De misericordia, Liber genera-
tionis oraz utwór Alleph. Vere, vere hodierna dies. Ostatnie karty (od 226) za-
pisane są wyraźnie innym pismem. Manuskrypt nie posiada iluminacji, pisany 
jest przy użyciu dwóch kolorów atramentu. Rubryki, linie i inicjały zapisane są 
kolorem czerwonym, pozostałe elementy – czarnym. Notacja muzyczna, którą 
obserwujemy w manuskrypcie, określana jest jako notacja krakowska późna10.

9 W. Danielski posługuje się nr 240 i nazwą Cantionale Cracoviense, por. W. Danielski, Agen-
dy…, dz. cyt., s. 48.
10 Por. J. Szendrei, Notacja liniowa w polskich źródłach chorałowych XII–XVI wieku, w: Notae 
musicae artis…, dz. cyt., s. 219.



LAMENTACJE JEREMIASZA

Lamentacje (Treny) Jeremiasza to jedna z ksiąg Starego Testamentu. Jest to 
tekst poetycki, którego autorstwo przypisuje się prorokowi Jeremiaszowi. Pro-
rok opłakuje w  nich podbicie Judei podczas najazdu babilońskiego (587/586 
rok p.n.e.), zniszczenie świątyni oraz cierpienia ludu izraelskiego spowodowane 
tymi wydarzeniami. Nawołuje do wyznania grzechów i poddania się woli Boga.

Teksty lamentacji zajmują bardzo ważne miejsce w liturgii Wielkiego Tygo-
dnia, podczas tzw. Ciemnych Jutrzni – matutinum tenebrarum. Ciemne Jutrz-
nie sprawowane były przez trzy noce z  rzędu poprzedzające Wielki Czwar-
tek, Wielki Piątek i Wielką Sobotę. Na liturgię każdego z tych dni składały się 
trzy nokturny, w ramach których śpiewano antyfony i psalmy, czytano lekcje 
oraz śpiewano responsoria. Lamentacje wykonywane były w  trakcie pierw-
szych nokturnów Ciemnych Jutrzni, w ramach trzech kolejnych lekcji. Pierw-
sze wzmianki o  wykonywaniu lamentacji podczas Triduum Sacrum pocho-
dzą z VIII wieku11, jednak sam zwyczaj odprawiania matutinum tenebrarum, 
którego lamentacje są częścią, jest prawdopodobnie starszy, co zdają się po-
twierdzać rubryki źródeł średniowiecznych, które polecają ominięcie pewnych 
elementów charakterystycznych dla odprawiania oficjum (m.in. wersetów Do-
mine labia mea aperis, Deus in adiutorium meum intende, pominięcie invitato-
rium, hymnu, Gloria po psalmach). Może to świadczyć o zachowaniu bardziej 
pierwotnej formy obrzędu. Bardzo istotną, symboliczną, rolę w  trakcie spra-
wowania obrzędu pełnił świecznik w kształcie trójkąta (tzw. trianguł), na któ-
rym umieszczano 15 świec. Po odśpiewaniu każdego z psalmów gaszono jedną 
świecę, aż na świeczniku pozostawała tylko jedna, którą umieszczano pod oł-
tarzem12. Śpiew lamentacji rozpoczynali kantorzy. Przed soborem trydenckim 
powstawało wiele melodii do tekstów lamentacji, związanych z lokalnymi tra-
dycjami. Bruno Stäblein szacuje ich liczbę na około 150–20013. Po reformie try-
denckiej liczbę melodii ograniczono do jednej.

11 J. Kubieniec, Lamentacje…, dz. cyt., s. 16.
12 A. Klocek, Obrzędowość „matutinum tenebrarum” w XVI-wiecznych edycjach „Ceremonia-
łu rzymskiego” i potrydenckim „Caeremoniale episcoporum”, „Studia Włocławskie” 4 (2001), 
s. 182.
13 B. Stäblein [hasło]: Lamentatio. MGG t. 8, Kassel-Basel 1960, szp. 136.
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XV-wieczne rękopisy krakowskie zawierają jeszcze, co zrozumiałe, repertuar 
miejscowy, a zawarte w nich lamentacje charakteryzują się dużym bogactwem 
i różnorodnością melodyczną. Część melodii była powszechnie znana i wyko-
nywana poza Polską, część była charakterystyczna tylko dla regionu środko-
woeuropejskiego, ale niektóre melodie mają prawdopodobnie polskie pocho-
dzenie14. Średniowieczne lokalne melodie lamentacji funkcjonowały w polskiej 
liturgii aż do początku XX wieku, pomimo powstania przygotowanej w Sole-
smes nowej edycji śpiewu gregoriańskiego, obejmującej także lamentacje15.

W każdym z opisywanych powyżej wawelskich rękopisów znajduje się po 
dziewięć lamentacji, przewidzianych do wykonania po trzy podczas kolejnych 
trzech nabożeństw. Korzystają z  tych samych tekstów biblijnych, chociaż la-
mentacje z rękopisu AKKK MS 241 są zazwyczaj krótsze. Zestawienie tekstów 
znajduje się w tabeli poniżej (Tabela 1). Również melodie poszczególnych la-
mentacji są do siebie bardzo podobne, a w rękopisach AKKK MS 58 i 59 są 
niemal identyczne; różnice wynikają głównie z przedłużeń innych dźwięków 
i nieco innego podłożenia tekstu. W manuskrypcie AKKK MS 59 występuje też 
druga wersja Lamentacji II z inną melodią i krótszym tekstem. Lamentacje z rę-
kopisu AKKK MS 241 oparte są na tych samych tonach, co śpiewy w pozosta-
łych dwóch rękopisach, jednak, oprócz wykorzystywania mniejszej ilości tek-
stu, zawierają także więcej różnic melodycznych. Lamentacja IX zapisana jest 
o kwintę niżej niż w pozostałych dwóch przykładach.

14 J. Kubieniec, Treny Jeremiasza w polskiej liturgii potrydenckiej, w: „Muzyka jest zawsze współ-
czesna”. Studia dedykowane Alicji Jarzębskiej, red. M. Woźna-Stankiewicz, A. Sitarz, Kraków 
2011, s. 277.
15 J. Kubieniec, Treny Jeremiasza w polskiej liturgii potrydenckiej, w: „Muzyka jest zawsze…, 
dz. cyt., s. 279.
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Tabela 1

Rękopisy AKKK MS 58, 59 Rękopis AKKK MS 241

Lamentacja I

Lm 1.1 – 1.3

Lamentacja II

Lm 1.4 – 1.13 (AKKK MS 59  

Lamentacja II melodia II Lm 1.4 – 1.7)

Lamentacja III

Lm 1.14 – 1.22

Lamentacja IV

Lm 3.1 – 3.9

Lamentacja V

Lm 3.10 – 3.24

Lamentacja VI

Lm 3.25 – 3.51

Lamentacja VII

Lm 4.1 – 4.6 

Lamentacja VIII

Lm 4.7 – 4.22

Lamentacja IX

Lm 5.1 – 5.22

Lamentacja I

Lm 1.1 – 1.3

Lamentacja II

Lm 1.4 – 1.7

Lamentacja III

Lm 1.14 – 1.18

Lamentacja IV

Lm 3.1 – 3.9

Lamentacja V

Lm 3.10 – 3.21

Lamentacja VI

Lm 3.25 – 3.51

Lamentacja VII

Lm 4.1 – 4.6

Lamentacja VIII

Lm 4.7 – 4.16

Lamentacja IX

Lm 5.1 – 5.14
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Oprócz Lamentacji Jeremiasza w rękopisie AKKK MS 241 znajdują się rów-
nież dwa utwory, które nawiązują do lamentacji poprzez stosowanie liter z alfa-
betu hebrajskiego oraz zakończenie wezwaniem: Jerusalem, Jerusalem conver-
tere ad Dominum Deum tuum16. Jest to śpiew rozpoczynający się od słów Vere, 
vere hodierna dies oraz utwór pod tytułem De misericordia. Pierwszy ze wspo-
mnianych śpiewów to rymowany tekst o męce Pańskiej, w którym po każdej li-
terze hebrajskiej następują dwa wersety rozpoczynające się za każdym razem od 
słów hec est dies. Na ostatniej karcie rękopisu nie ma zakończenia tego śpiewu. 
Odnajdujemy je na karcie 129.

Drugi z omawianych śpiewów to dialog, w którym, na wzór procesu sądo-
wego, przedstawiony jest spór dwóch cnót – Sprawiedliwości (Iustitia) i Miło-
sierdzia (Misericordia). W sporze tym Sprawiedliwość reprezentuje Chrystusa, 
a Miłosierdzie – grzesznego człowieka. Całość rozpoczyna narrator, a na za-
kończenie wyrok wypowiada Chrystus. W utworze odnajdujemy wiele biblij-
nych cytatów.

W rękopisie nie opisano, kiedy te śpiewy są wykonywane, można jednak 
przypuszczać, że zastępowały któreś z lamentacji biblijnych. Przypuszczenie to 
zdaje się potwierdzać znajdujący się w Bibliotece Książąt Czartoryskich druk 
Godzinki i  ciemne jutrznie Wielki Tydzień, wydany w 1582 roku w Krakowie 
(sygn. cim. 1189)17. Jest to podręczna książeczka zawierająca polskie przekłady 
liturgii godzin na Wielki Tydzień. Zawiera więc także teksty Ciemnych Jutrzni 
oraz przekład wspomnianych śpiewów. W miejscu, w którym znajdują się tek-
sty drugiej i trzeciej lamentacji Ciemnej Jutrzni odprawianej przed Wielką So-
botą, widnieją następujące komentarze:

Miasto tey wtórey Lamentaciey, bywa insza Lamentacia śpiewana, która jest na końcu18

oraz

Miasto tey trzeciey Lekciey bywa też insza Lamentacia śpiewana, która jest na końcu19.

Bezpośrednio przed tłumaczeniem Vere, vere hodierna dies:

16 Zawołanie to występuje na zakończenie każdej lamentacji.
17 J. Kubieniec, Lamentacje…, dz. cyt., s. 20.
18 Karta 411.
19 Karta 413.
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Lamentacia ta niżey położona, bywa śpiewana w  wielki Piątek, miasto oney wtórey 
Lamentaciey, która jest na Karcie, 411. Wyższey20.

Natomiast przed ostatnim tekstem czytamy21:

Lamentacja druga, która bywa śpiewana miasto oney modlitwy Hieremiaszowey, kthó-
ra jest na karcie 413, w której dwie cnocie przeciwne, wstąpiwszy, iedna instiguie, druga 
broni człowieka grzesznego przed Majestatem Bożym.

Dzięki tym instrukcjom dowiadujemy się, że istniała praktyka zastępowania 
dwóch ostatnich lamentacji śpiewami Vere, vere hodierna dies oraz dialogiem 
De misericordia.

20 Karta 461.
21 Karta 465.





PROBLEMATYKA TRANSKRYPCJI

Celem dokonanej transkrypcji jest przedstawienie utworu w formie czytel-
nej dla wykonawcy (wzorowanej na Editio Vaticana), przy jak najmniejszej in-
gerencji w materiał źródłowy. W efekcie przyjęto następujące zasady:

a) w edycji tekstów:
• zachowano oryginalny tekst liturgiczny, nie poprawiając odstępstw od Wul-
gaty;
• zachowano oryginalną pisownię, charakterystyczną dla łaciny średniowiecz-
nej (z wyjątkiem pisowni imion i nazw własnych małą literą);
• rozwiązano, nie zaznaczając tego w komentarzu, wszystkie skróty, także abre-
wiacje osobliwe dla nomina sacra (np. xps = Christus);
• nie poprawiano – niekiedy błędnego w stosunku do tekstu biblijnego – zapisu 
i kolejności hebrajskich liter;
• w przypadku poprawek tekstu naniesionych w rękopisie uwzględniono jedną 
z wersji (poprawną pod względem gramatycznym), drugą wersję zaznaczając 
w komentarzu;
• nie wprowadzono współczesnej interpunkcji;
• dla czytelności nadano kolejnym lamentacjom numery od I do IX. Pod nu-
merem lamentacji umieszczono oryginalny tekst łaciński z rubryk poszczegól-
nych rękopisów.

b) w transkrypcji melodii:
• oryginalną notację zamieniono na notację kwadratową, powszechnie używa-
ną we współczesnych edycjach śpiewu gregoriańskiego;
• skorygowano błędy melodyczne (opisane w komentarzu rewizyjnym po trans-
krypcji);
• zastosowano podziały za pomocą pionowych kresek, które w  rękopisie nie 
występują;
• nie wprowadzano niewystępujących w źródle bemoli, chociaż melodia i mo-
dus sugerują, że w praktyce mógł być stosowany. Uwzględniono tylko bemole 
występujące w rękopisie;
• w przypadku przedłużeń przyjęto następującą zasadę: bipunctum bez spinają-
cej od góry klamry zapisywano jako dwie neumy, z klamrą – jako jedną neumę 
z kropką lub episemą. Możliwe, że w praktyce obydwa sposoby oznaczały prze-
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dłużenie dźwięku22, ponieważ jednak w rękopisie funkcjonują obie formy, zo-
stało to uwzględnione w transkrypcji, do rozstrzygnięcia przez wykonawców.

22 Paweł Gancarczyk uznaje bipunctum za przedłużenie; por. Cantus planus multiplex, w: No-
tae musicae…, dz. cyt., s. 369.



PODSUMOWANIE

Zbiory rękopiśmienne przechowywane w  archiwum kapitulnym przypo-
minają o świetności średniowiecznej katedry i dbałości o piękno sprawowanej 
w niej liturgii, której śpiew gregoriański był nieodzowną częścią. To niezwykłe 
dziedzictwo pozostaje nadal wyzwaniem dla współczesnych badaczy. Przed-
stawiona poniżej transkrypcja jest efektem pracy nad zaledwie małą cząstką 
tego dziedzictwa. Być może będzie również zachętą dla grup zajmujących się 
wykonywaniem śpiewu gregoriańskiego, które zechcą po nią sięgnąć i włączyć 
w  swój repertuar śpiewy rozbrzmiewające w  Wielkim Tygodniu w  średnio-
wiecznej katedrze wawelskiej.





TEKSTY I TŁUMACZENIA

LAMENTATIO I 24

Et factum est postquam in captivitatem 

ductus est Israel et Ierusalem destructa 

est sedit Ieremias flens et planxit lamen-

tationem hanc in Ierusalem et dixit:

LAMENTACJA I 25

I stało się potem, gdy w niewolę został 

uprowadzony Izrael i  Jeruzalem opu-

stoszało, siedział Jeremiasz płacząc, i la-

mentował tym narzekaniem nad Jeru-

zalem, a  gorzkim sercem wzdychając 

i łkając mówił:

2 BETH. Plorans plorat in nocte, et la-

crimae eius in maxillis eius; non est qui 

consoletur eam ex omnibus caris eius: 

omnes amici eius spreverunt eam et facti 

sunt ei inimici.

2 Bet. Płacząc płakała w nocy, a łzy jej 

na policzkach jej; nie ma, kto by ją po-

cieszał ze wszystkich miłośników jej: 

wszyscy przyjaciele jej wzgardzili nią 

i stali się jej nieprzyjaciółmi.

3 GHIMEL. Migravit Iudas prae afflic-

tione et multitudine servitutis; habitat 

inter gentes nec invenit requiem: omnes 

persecutores eius apprehenderunt eam 

inter angustias.

3 Gimel. Przeniósł się Juda z  utrapie-

nia i  ze zbytku pańszczyzny; zamiesz-

kał między narodami i nie znalazł od-

poczynku: wszyscy goniący pojmali go 

wśród ucisku.

24  Tekst łaciński Lamentacji – Wulgata.
25  Tłumaczenie: Pismo Święte Starego i Nowego Testamentu w przekładzie polskim W. O. Ja-
kuba Wujka S.J., wydanie 3 popr., Kraków 1962.
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LAMENTATIO II

4 DALETH. Viae Sion lugent, eo quod 

non sint qui veniant ad sollemnitatem; 

omnes portae eius destructae, sacerdotes 

eius gementes, virgines eius afflictae, et 

ipsa oppressa amaritudine.

LAMENTACJA II

4 Dalet. Drogi Syjonu płaczą, bo nie 

ma, kto by szedł na święto uroczyste; 

wszystkie bramy jego zburzone, kapłani 

jego wzdychający, panny jego znękane, 

a sam gorzkością ściśniony.

5 HE. Facti sunt hostes eius in caput, in-

imici eius in securitate, quia Dominus 

afflixit eam propter multitudinem ini-

quitatum eius; parvuli eius ducti sunt 

captivi ante faciem tribulantis.

5 He. Stali się przeciwnicy jego gło-

wą, nieprzyjaciele jego wzbogacili się, 

bo Pan odezwał się przeciw niemu dla 

mnóstwa nieprawości jego; dziatki jego 

zaprowadzono w  niewolę przed obli-

czem trapiącego.

6 VAU. Et egressus est a filia Sion omnis 

decor eius; facti sunt principes eius velut 

cervi non invenientes pascua et abierunt 

absque fortitudine ante faciem persequ-

entis.

6 Wau. I  odstąpiła od córki Syjońskiej 

wszystka ozdoba jej; stali się książęta jej 

jak barany nie znajdujące paszy i poszli 

bez siły przed obliczem goniącego.

7 ZAIN. Recordata est Ierusalem die-

rum afflictionis suae et peregrinationis, 

omnium desiderabilium suorum, quae 

habuerat a diebus antiquis, cum caderet 

populus eius in manu hostili, et non esset 

auxiliator; viderunt eam hostess et deri-

serunt interitum eius.

7 Zain. Wspomniało Jeruzalem na dni 

utrapienia swego i na przestępstwa, na 

wszystkie swe cenne rzeczy, które mia-

ło od dni dawnych, gdy padał lud jego 

z ręki nieprzyjacielskiej, a nie było po-

mocnika; widzieli je nieprzyjaciele i na-

śmiewali się z sabatów jego.
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8 HETH. Peccatum peccavit Ierusalem, 

propterea abominabilis facta est; omnes, 

qui glorificabant eam, spreverunt illam, 

quia viderunt ignominiam eius: ipsa 

autem gemens conversa est retrorsum.

8 Het. Ciężko zgrzeszyło Jeruzalem, 

dlatego się niestatecznym stało; wszy-

scy, którzy je czcili, wzgardzili nim, bo 

ujrzeli hańbę jego: samo też wzdycha-

jąc, obróciło się w tył.

9 TETH. Sordes eius in fimbriis eius, nec 

recordata est finis sui; deposita est vehe-

menter, non habens consolatorem. “Vide, 

Domine, afflictionem meam, 

quoniam erectus est inimicus!”.

9 Tet. Brud jego na nogach jego, a nie 

pomniało na swój koniec; poniżone 

jest bardzo, nie mając pocieszyciela. 

„Obacz, Panie, utrapienie moje, bo się 

podniósł nieprzyjaciel!”.

10 IOD. Manum suam misit hostis ad 

omnia desiderabilia eius, quia vidit gen-

tes ingressas sanctuarium suum, de qu-

ibus praeceperas, ne intrarent in eccle-

siam tuam.

10 Jod. Rękę swoją wyciągnął nieprzy-

jaciel na wszystkie skarby jego, bo wi-

działo pogan wchodzących do świątyni 

jego, tych, którym zakazałeś był wcho-

dzić do kościoła twego.

11 CAPH. Omnis populus eius gemens 

et quaerens panem; dederunt pretio-

sa quaeque pro cibo ad refocillandam 

animam.”Vide, Domine, et considera,  

quoniam facta sum vilis!”.

11 Kaf. Wszystek lud jego wzdycha 

i  szuka chleba, wydali wszystkie kosz-

towności na jadło dla posilenia duszy. 

„Wejrzyj, Panie, a  obacz, żem się stała 

upodlona!”.

12 LAMED. O  vos omnes, qui transitis 

per viam, attendite et videte, si est do-

lor sicut dolor meus, quem paravit mihi, 

quo afflixit me Dominus in die irae fu-

roris sui.

12 Lamed. O wy wszyscy, którzy idzie-

cie przez drogę, obaczcie i przypatrzcie 

się, czy jest boleść jako boleść moja; bo 

mię jak winnicę obrał Pan, jak mówił, 

w dzień gniewu zapalczywości swojej.
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13 MEM. De excelso misit ignem, in ossa 

mea immisit eum; expandit rete pedibus 

meis, convertit me retrorsum: posuit me 

desolatam, tota die maerore confectam.

13 Mem. Z wysoka spuścił ogień na ko-

ści moje i  ukarał mię; zastawił sieć na 

nogi moje, obrócił mię w  tył, uczynił 

mię spustoszoną, przez wszystek dzień 

żałością utrapioną.

LAMENTATIO III

14 NUN. Vigilavit super iniquitates 

meas, in manu eius convolutae sunt et 

impositae collo meo; debilitavit virtutem 

meam: dedit me Dominus in manu, de 

qua non potero surgere.

LAMENTACJA III

14 Nun. Ocknęło się jarzmo nieprawo-

ści moich w ręce jego, splotły się i wło-

żone są na szyję moją; omdlała siła 

moja: podał mię Pan w rękę, z której nie 

będę mogła powstać.

15 SAMECH. Sprevit omnes fortes meos 

Dominus in medio mei; vocavit adver-

sum me conventum, ut contereret iuve-

nes meos: torcular calcavit Dominus vir-

gini filiae Iudae.

15 Samech. Zabrał Pan wszystkich wiel-

możnych spośród mnie; przyzwał prze-

ciwko mnie czas, aby zetrzeć wybra-

nych moich: prasę deptał Pan pannie, 

córce Judzkiej.

16 AIN. Idcirco ego plorans, et oculus 

meus deducens aquas, quia longe fac-

tus est a me consolator reficiens animam 

meam; facti sunt filii mei desolati, qu-

oniam invaluit inimicus.

16 Ain. Przeto ja płaczę, a z oczu moich 

płyną wody, bo się oddalił ode mnie po-

cieszyciel, nawracający duszę moją; sta-

li się synowie moi straconymi, bo prze-

mógł nieprzyjaciel.

17 PHE. Expandit Sion manus suas, non 

est qui consoletur eam; mandavit Domi-

nus adversum Iacob in circuitu eius ho-

stes eius: facta est Ierusalem quasi pollu-

ta menstruis inter eos.

17 Pe. Rozciągnął Syjon ręce swe, nie 

ma, kto by go pocieszał. Rozkazał Pan 

przeciw Jakubowi nieprzyjaciołom jego 

wokoło niego: stało się Jeruzalem mię-

dzy nimi jak splugawiona krwią mie-

sięczną.
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18 SADE. “Iustus est Dominus, quia con-

tra os eius rebellis fui. Audite, obsecro, 

universi populi, et videte dolorem meum: 

virgines meae et iuvenes mei abierunt in 

captivitatem.

18 Sade. ”Sprawiedliwy jest Pan, bo usta 

jego do gniewu przywiodłam. Słuchaj-

cie, proszę, wszystkie narody, a  obacz-

cie boleść moją: dziewice moje i  mło-

dzieńcy moi poszli w niewolę.

19 COPH. Vocavi amicos meos, et ipsi 

deceperunt me; sacerdotes mei et senes 

mei in urbe consumpti sunt, quia qu-

aesierunt cibum sibi, ut refocillarent ani-

mam suam.

19 Kof. Wołałem przyjaciół moich, oni 

mię zdradzili; kapłani moi i starcy moi 

w mieście zginęli, gdy szukali sobie ja-

dła, aby posilić dusze swoje.

20 RES. Vide, Domine, quoniam tribu-

lor; efferbuerunt viscera mea, subversum 

est cor meum in memetipsa, quoniam 

valde rebellis fui; foris orbavit me gladius 

et domi mors.

20 Resz. Obacz, Panie, żem uciśniona; 

wzruszyło się wnętrze moje, przewróci-

ło się serce moje we mnie, bom gorzko-

ści jest pełna; na dworze miecz zabija, 

a w domu śmierć podobna jest.

21 SIN. Audi, quia ingemisco ego, et non 

est qui consoletur me; omnes inimici mei 

audierunt malum meum, laetati sunt 

quoniam tu fecisti. Adduc diem, quem 

proclamasti, et fient similes mei.

21 Szin. Usłyszeli, że ja wzdycham, a nie 

ma, kto by mię pocieszył; wszyscy nie-

przyjaciele moi usłyszeli o nieszczęściu 

moim, weselili się, żeś ty uczynił. Przy-

wiedziesz dzień pociechy, a  staną się 

podobni do mnie.

22 THAU. Ingrediatur omne malum 

eorum coram te, et fac eis, sicut fecisti 

mihi propter omnes iniquitates meas; 

multi enim gemitus mei, et cor meum 

maerens”.

22 Tau. Niech wejdzie wszystko ich zło 

przed ciebie, a zbierz ich, jak mnie ze-

brałeś dla wszystkich nieprawości mo-

ich; bo liczne są wzdychania moje i ser-

ce moje smętne”.
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LAMENTATIO IV

1 ALEPH. Ego vir videns paupertatem 

meam in virga indignationis eius.

2 ALEPH. Me minavit et adduxit in  

tenebras et non in lucem.

3 ALEPH. Tantum in me vertit et  

convertit manum suam tota die.

4 BETH. Consumpsit pellem meam et 

carnem meam, contrivit ossa mea.

5 BETH. Aedificavit in gyro meo et cir-

cumdedit me felle et labore.

6 BETH. In tenebrosis collocavit me qu-

asi mortuos sempiternos.

7 GHIMEL. Circumaedificavit adver-

sum me, ut non egrediar, aggravavit 

compedem meum.

8 GHIMEL. Sed et cum clamavero et ro-

gavero, exclusit orationem meam.

9 GHIMEL. Conclusit vias meas lapidi-

bus quadris, semitas meas subvertit.

LAMENTACJA IV

1 Alef. Jam mąż, widzący nędzę swoją 

w rózdze zagniewania Jego.

2 Alef. Zaprowadził mię i  zawiódł do 

ciemności, a nie do światła.

3 Alef. Tylko przeciw mnie się obrócił 

i obraca rękę swą przez cały dzień.

4 Bet. Starą uczynił skórę moją i  ciało 

moje, połamał kości moje.

5 Bet. Obudował mnie wkoło i ogarnął 

mię żółcią i trudem.

6 Bet. W ciemnościach posadził mię jak 

u umarłych na wieki.

7 Gimel. Obudował przeciwko mnie, 

żebym nie wyszedł, obciążył okowy 

moje.

8 Gimel. Ale i gdy wołać będę i prosić, 

odrzuci modlitwę moją.

9 Gimel. Zagrodził drogi moje kamie-

niem kwadratowym, ścieżki moje wy-

wrócił.

LAMENTATIO V

10 DALETH. Ursus insidians factus est 

mihi, leo in absconditis.

11 DALETH. Semitas meas subvertit et 

confregit me, posuit me desolatam.

LAMENTACJA V

10 Dalet. Stał mi się jak niedźwiedź 

w  zasadzce, jak lew na skrytych miej-

scach.

11 Dalet. Ścieżki moje wywrócił i  zła-

mał mię, uczynił mi spustoszenie.
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12 DALETH. Tetendit arcum suum et 

posuit me quasi signum ad sagittam.

13 HE. Misit in renibus meis filias pha-

retrae suae.

14 HE. Factus sum in derisum omni po-

pulo meo, canticum eorum tota die.

15 HE. Replevit me amaritudinibus, ine-

briavit me absinthio.

16 VAU. Et fregit in glarea dentes meos, 

depressit me cinere.

17 VAU. Et repulsa est a  pace anima 

mea, oblitus sum bonorum.

18 VAU. Et dixi: “Periit splendor meus et 

spes mea a Domino”.

19 ZAIN. Recordare paupertatis et pere-

grinationis meae, absinthii et fellis.

20 ZAIN. Memoria memor est et tabescit 

in me anima mea.

21 ZAIN. Haec recolam in corde meo, 

ideo sperabo.

22 HETH. Misericordiae Domini, quia 

non sumus consumpti, quia non defece-

runt miserationes eius.

12 Dalet. Naciągnął łuk swój i postawił 

mię jako cel dla strzały.

13 He. Wystrzelił w  nerki moje córki 

sajdaka swego.

14 He. Stałem się pośmiewiskiem 

wszystkiemu ludowi memu, pieśnią ich 

przez cały dzień.

15 He. Napełnił mię gorzkościami, na-

poił mię piołunem.

16 Wau. I  połamał do jednego zęby 

moje, nakarmił mię popiołem.

17 Wau. I  odepchnięta jest od pokoju 

dusza moja, zapomniałem dobra.

18 Wau. I rzekłem: „Zginął koniec mój 

i nadzieja moja od Pana.”-

19 Zain. Wspomnij na nędzę i na prze-

stępstwa moje, na piołun i na żółć.

20 Zain. Pamiętać zawsze będę i uschnie 

we mnie dusza moja.

21 Zain. To wspominać będę w  sercu 

moim, dlatego nadzieję mieć będę.

22 Het. Miłosierdzie Pańskie, żeśmy nie 

zniszczeli, bo nie ustały litości jego!

23 HETH. Novae sunt omni mane, ma-

gna est fides tua.

24 HETH. “Pars mea Dominus, dixit 

anima mea; propterea exspectabo eum”.

23 Het. Nowe są co rano, wielka jest 

wierność twoja!

24 Het. Działem moim Pan, rzekła du-

sza moja, dlatego nań czekać będę.
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LAMENTATIO VI

25 TETH. Bonus est Dominus speranti-

bus in eum, animae quaerenti illum.

26 TETH. Bonum est praestolari cum si-

lentio salutare Domini.

27 TETH. Bonum est viro, cum portaveri 

iugum ab adulescentia sua.

28 IOD. Sedebit solitarius et tacebit, quia 

levavit super se.

29 IOD. Ponet in pulvere os suum, si for-

te sit spes.

30 IOD. Dabit percutienti se maxillam, 

saturabitur opprobriis.

31 CAPH. Quia non repellet in sempiter-

num Dominus.

32 CAPH. Quia si afflixit, et miserebitur 

secundum multitudinem misericordia-

rum suarum.

33 CAPH. Non enim humiliat ex corde 

suo et affligit filios hominum.

34 LAMED. Conterere sub pedibus suis 

omnes vinctos terrae.

35 LAMED. Declinare iudicium viri in 

conspectu vultus Altissimi.

36 LAMED. Pervertere hominem in iu-

dicio suo, num Dominus haec ignorat?

37 MEM. Quis est iste, qui dixit, et fac-

tum est? Dominus no n iussit?

LAMENTACJA VI

25 Tet. Dobry jest Pan dla mających na-

dzieję w nim, dla duszy szukającej go.

26 Tet. Dobrze jest oczekiwać w milcze-

niu zbawienia Bożego.

27 Tet. Dobrze jest mężowi, gdy nosi 

jarzmo od młodości swojej.

28 Jod. Siedzieć sam i  milczeć będzie, 

bo poniósł na sobie.

29 Jod. Położy w prochu usta swe: może 

jest nadzieja.

30 Jod. Nadstawi bijącemu go policzek, 

nasycony będzie urąganiem.

31 Kaf. Albowiem nie odrzuci Pan na 

wieki.

32 Kaf. Bo jeśli odrzucił, zmiłuje się też 

według mnóstwa miłosierdzia swego.

33 Kaf. Bo nie uniżył ze serca swego 

i nie odrzucił synów człowieczych.

34 Lamed. aby zetrzeć pod nogami swy-

mi wszystkich więźniów ziemi.

35 Lamed. aby uchylić sąd męża przed 

obliczem Najwyższego.

36 Lamed. aby wywrócić człowieka 

w sądzie jego, Pan nie wiedział.

37 Mem. Któż to jest, który rzekł, aby 

się stało, gdy Pan nie rozkazał?
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38 MEM. Ex ore Altissimi nonne egre-

diuntur et mala et bona?

39 MEM. Quid murmurabit homo vi-

vens, vir pro peccatis suis?

40 NUN. “Scrutemur vias nostras et qu-

aeramus et revertamur ad Dominum.

41 NUN. Levemus corda nostra cum ma-

nibus ad Dominum in caelos.

42 NUN. Nos inique egimus et rebelles 

fuimus; idcirco tu inexorabilis fuisti.

43 SAMECH. Operuisti in furore et per-

cussisti nos; occidisti nec pepercisti.

44 SAMECH. Opposuisti nubem tibi, ne 

transeat oratio.

45 SAMECH. In eradicationem et abiec-

tionem posuisti nos in medio populorum.

46 PHE. Aperuerunt super nos os suum 

omnes inimici nostri.

47 PHE. Formido et fovea facta est nobis, 

vastatio et contritio”.

48 PHE. Rivos aquarum deducit oculus 

meus in contritione filiae populi mei.

49 AIN. Oculus meus lacrimas effundit 

nec tacet, eo quod non sit requies.

50 AIN. Donec respiciat et videat Domi-

nus de caelis.

51 AIN. Oculus meus affligit animam 

meam prae cunctis filiabus urbis meae.

38 Mem. Z ust Najwyższego nie wyjdzie 

ani złe ani dobre?

39 Mem. Cóż szemrał człowiek żyjący, 

mąż za grzechy swoje?

40 Nun. Badajmy drogi nasze, a szukaj-

my i nawróćmy się do Pana.

41 Nun. Podnieśmy serca nasze z ręko-

ma do Pana w niebo.

42 Nun. Myśmy nieprawość czynili i do 

gniewu pobudzaliśmy, przeto jesteś nie-

ubłagany.

43 Samech. Okryłeś się zapalczywością 

i ubiłeś nas, zabiłeś, nie oszczędzając.

44 Samech. Zastawiłeś się obłokiem, 

aby nie przeszła modlitwa.

45 Samech. Wykorzenieniem i  odrzu-

ceniem uczyniłeś mię wpośród naro-

dów.

46 Pe. Otworzyli na nas usta swe wszy-

scy nieprzyjaciele.

47 Pe. Strachem i sidłem stało się nam 

proroctwo i skruszeniem.

48 Pe. Potoki wód wypuściło oko moje 

nad zagładą córki ludu mego.

49 Ain. Oko moje strapione jest a  nie 

umilkło, przeto że nie ma odpoczynku.

50 Ain. ażby spojrzał i ujrzał Pan z nie-

ba.

51 Ain. Oko moje złupiło duszę moją 

z  powodu wszystkich córek miasta 

mego.
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LAMENTATIO VII

1 ALEPH. Quomodo obscuratum est au-

rum, mutatum est obryzum optimum! 

Dispersi sunt lapides sancti in capite 

omnium platearum.

2 BETH. Filii Sion incliti et ponderati 

auro primo, quomodo reputati sunt in 

vasa testea, opus manuum figuli!

3 GHIMEL. Sed et thoes nudaverunt 

mammam, lactaverunt catulos suos; fi-

lia populi mei crudelis quasi struthio in 

deserto.

4 DALETH. Adhaesit lingua lactantis 

ad palatum eius in siti; parvuli petierunt 

panem, et non erat qui frangeret eis.

5 HE. Qui vescebantur voluptuose, inte-

rierunt in viis; qui nutriebantur in cocci-

nis, amplexati sunt stercora.

6 VAU. Et maior effecta est iniquitas fi-

liae populi mei peccato Sodomae, quae 

subversa est in momento, et non labora-

bant in ea manus.

LAMENTACJA VII

1 Alef. Jakże pośniedziało złoto, zmie-

niła się barwa najlepsza, rozmiotano 

kamienie świątyni po rogach wszyst-

kich ulic!

2 Bet. Synowie Syjonu szlachetni i ubra-

ni w przedniejsze złoto: jakże poczyta-

ni są za naczynia gliniane za robotę rąk 

garncarzowych!

3 Gimel. Nawet jędze odkryły pier-

si, karmiły szczenięta swe; córka ludu 

mego okrutna jak struś na puszczy.

4 Dalet. Przysechł język ssącego do 

podniebienia jego dla upragnienia, 

dzieci prosiły chleba, a nie było, kto by 

im ułamał.

5 He. Którzy jadali rozkosznie, ginęli po 

drogach, którzy się wychowali w szkar-

łacie, obłapiali gnój.

6 Wau. I stała się nieprawość córki ludu 

mego większa niźli grzech Sodomy, któ-

ra wywrócona została w okamgnieniu, 

a nie dotknęły jej ręce.

LAMENTATIO VIII

7 ZAIN. Candidiores nazaraei eius nive, 

nitidiores lacte, rubicundiores in corpore 

coralliis, sapphirus aspectus eorum.

LAMENTACJA VIII

7 Zain. Bielsi nad śnieg nazarejczycy jej, 

jaśniejsi nad mleko, bardziej rumiani 

niż stara kość słoniowa, piękniejsi niź-

li szafir.
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8 HETH. Denigrata est super carbones 

facies eorum et non sunt cogniti in plate-

is: adhaesit cutis eorum ossibus, aruit et 

facta est quasi lignum.

9 TETH. Melius fuit occisis gladio quam 

interfectis fame, quoniam isti extabu-

erunt consumpti a sterilitate terrae.

10 IOD. Manus mulierum misericor-

dium coxerunt filios suos: facti sunt cibus 

earum in contritione filiae populi mei.

11 CAPH. Complevit Dominus furorem 

suum, effudit iram indignationis suae;et 

succendit ignem in Sion, qui devoravit 

fundamenta eius.

12 LAMED. Non crediderunt reges ter-

rae et universi habitatores orbis, qu-

oniam ingrederetur hostis et inimicus per 

portas Ierusalem.

13 MEM. Propter peccata prophetarum 

eius et iniquitates sacerdotum eius, qui 

effuderunt in medio eius sanguinem iu-

storum.

14 NUN. Erraverunt caeci in plateis, pol-

luti sunt in sanguine, ita ut nemo posset 

attingere lacinias eorum.

15 SAMECH. “Recedite! Pollutus est”, 

clamaverunt eis; “Recedite, abite, nolite 

tangere!”. Cum fugerent et errarent, di-

xerunt inter gentes: “Non addent ultra ut 

incolant”.

8 Het. Szczerniało nad węgle oblicze 

ich, i nie poznano ich na ulicach; przy-

schła skóra ich do kości, wyschła i stała 

się jak drewno.

9 Tet. Lepiej było pobitym od miecza, 

niźli pozabijanym od głodu; bo ci uwię-

dli strawieni dla niepłodności ziemi.

10 Jod. Ręce niewiast litościwych wa-

rzyły dzieci swe, były im pokarmem 

w skruszeniu córki ludu mego.

11 Kaf. Wykonał Pan popędliwość swo-

ją, wylał gniew zapalczywości swej i za-

palił ogień na Syjonie, i  pożarł funda-

menty jej.

12 Lamed. Nie wierzyli królowie ziemi 

i wszyscy mieszkańcy świata, żeby miał 

wejść nieprzyjaciel i  przeciwnik przez 

bramy Jeruzalem

13 Mem. dla grzechów proroków jego 

i dla nieprawości kapłanów jego, którzy 

wylewali wpośród niego krew sprawie-

dliwych.

14 Nun. Błądzili ślepo po ulicach, zma-

zali się krwią, a gdy nie mogli, trzymali 

się za szaty swoje.

15 Samech. „Odstąpcie, nieczyści!” wo-

łano na nich. „Ustąpcie, idźcie precz, nie 

dotykajcie się!”. Bo się swarzyli i wzru-

szeni mówili między narodami: „Nie 

przyjdą więcej mieszkać między nimi."
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16 PHE. Facies Domini dispersit eos, non 

addet ut respiciat eos; facies sacerdotum 

non respexerunt neque senum miserti 

sunt.

17 AIN. Adhuc deficiunt oculi nostri ad 

auxilium nostrum vanum? In specula 

nostra respeximus ad gentem, quae sa-

lvare non potest.

18 SADE. Insidiati sunt vestigiis nostri-

s,ne iremus per plateas nostras. “Appro-

pinquavit finis noster, completi sunt dies 

nostri, quia venit finis noster”.

19 COPH. Velociores fuerunt persecuto-

res nostri aquilis caeli; super montes per-

secuti sunt nos,in deserto insidiati sunt 

nobis.

20 RES. Spiritus oris nostri, unctus Do-

mini, captus est in foveis eorum, de quo 

dicebamus: “Sub umbra sua vivemus in 

gentibus”.

21 SIN. Gaude et laetare, filia Edom, 

quae habitas in terra Us; ad te quoque 

perveniet calix, inebriaberis atque nuda-

beris.

22 THAU. Completa est iniquitas tua, 

filia Sion, non addet ultra ut transmi-

gret te; visitavit iniquitatem tuam, filia 

Edom, discooperuit peccata tua.

16 Pe. Oblicze Pańskie oddzieliło ich, 

nie spojrzy więcej na nich. Oblicza ka-

płanów nie wstydzili się, ani się nie zli-

towali nad starymi.

17 Ain. Gdyśmy jeszcze stali, tęskniły 

oczy nasze za pomocą dla nas na próż-

no, gdyśmy się oglądali pilnie na naród, 

który zbawić nie mógł.

18 Sade. Ślizgały się nogi nasze po dro-

dze ulic naszych; przybliżył się koniec 

nasz, wypełniły się dni nasze, bo przy-

szedł koniec nasz.

19 Kof. Prędsi byli goniący nas, niż 

orły powietrzne, po górach gonili nas, 

w puszczy zasadzkę czynili na nas.

20 Resz. Tchnienie ust naszych, Chry-

stus Pan, pojmany został dla grzechów 

naszych, on, któremuśmy mówili: „W 

cieniu twoim żyć będziemy między na-

rodami.”

21 Szin. Raduj się i  wesel się, córko 

Edom, która mieszkasz w ziemi.

22 Hus. Do ciebie też przyjdzie kielich, 

upijesz się i obnażona będziesz.

22 Tau. Skończyła się nieprawość twoja, 

córko Syjon; już cię więcej nie zaprowa-

dzi. Nawiedził nieprawość twoją, córko 

Edom; odkrył grzechy twoje.



﻿� 33

LAMENTATIO IX

1 Recordare, Domine, quid acci derit no-

bis; intuere et respice opprobrium no-

strum.

2 Hereditas nostra versa est ad alienos, 

domus nostrae ad extraneos.

3 Pupilli facti sumus absque patre,matres 

nostrae quasi viduae.

4 Aquam nostram pecunia bibimus,  

ligna nostra pretio comparamus.

5 Iugum in cervicibus nostris minamur; 

lassis non datur requies.

6 Aegyptiis dedimus manum et Assyriis, 

ut saturaremur pane.

7 Patres nostri peccaverunt et non sunt, 

et nos iniquitates eorum portamus.

8 Servi dominantur nostri; non est qui 

redimat de manu eorum.

9 Vitae nostrae periculo afferimus pa-

nem nobis a facie gladii in deserto.

10 Pellis nostra quasi clibanus exusta est 

propter aestum famis.

11 Mulieres in Sion humiliaverunt et vir-

gines in civitatibus Iudae.

12 Principes manu eorum suspensi sunt; 

facies senum honorem non habuerunt.

13 Adulescentes molam portaverunt, et 

pueri sub lignis corruerunt.

LAMENTACJA IX

1 Wspomnij, Panie, na to, co nas spo-

tkało, wejrzyj, a obacz zelżywość naszą!

2 Dziedzictwo nasze obróciło się do cu-

dzych, domy nasze do obcych.

3 Sierotami zostaliśmy bez ojca, matki 

nasze jak wdowy.

4 Wodę naszą piliśmy za pieniądze, 

drwa nasze za pieniądze kupowaliśmy.

5 Za szyje nasze gnano nas, utrudzo-

nym nie dawano odpoczynku.

6 Do Egiptu wyciągaliśmy rękę i  do 

Asyryjczyków, żeby się najeść chleba.

7 Ojcowie nasi zgrzeszyli i nie ma ich, 

a my ponieśliśmy nieprawości ich.

8. Niewolnicy zapanowali nad nami, nie 

było, kto by z rąk ich wykupił.

9 Z  niebezpieczeństwem dusz naszych 

przynosiliśmy sobie chleb przed mle-

czem w pustyni.

10 Skóra nasza jak piec zgorzała od 

gwałtownego głodu.

11 Niewiasty na Syjonie poniżono 

i dziewice w miastach judzkich.

12 Książęta ręką są powieszeni, nie 

wstydzono się oblicza starców.

13 Młodzieńców na psotę używano, 

a pacholęta pod drwami legły.
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14 Senes deficiunt de portis, iuvenes de 

choro psallentium.

15 Defecit gaudium cordis nostri; versus 

est in luctum chorus noster.

16 Cecidit corona capitis nostri; vae no-

bis, quia peccavimus!

17 Propterea maestum factum est cor no-

strum, ideo contenebrati sunt oculi no-

stri,

18 propter montem Sion, quia desolatus 

est: vulpes ambulant in eo.

19 Tu autem, Domine, in aeternum per-

manebis, solium tuum in generationem 

et generationem.

20 Quare in perpetuum oblivisceris no-

stri, derelinques nos in longitudinem die-

rum?

21 Converte nos, Domine, ad te, et co-

nvertemur; innova dies nostros sicut  

a principio.

22 Ergone proiciens reppulisti nos, iratus 

es contra nos vehementer?

14 Starcy zniknęli z bramy, młodzieńcy 

z tańca śpiewających.

15 Ustało wesele serca naszego, odmie-

nił się w żałobę taniec nasz.

16 Spadła korona z głowy naszej; biada 

nam, bośmy zgrzeszyli!

17 Dlatego stało się smętne serce nasze, 

dlatego zaćmiły się oczy nasze,

18 Dla góry Syjon, że zginęła; lisy cho-

dziły po niej.

19 A ty, Panie, na wieki trwać będziesz, 

stolica twoja od pokolenia w pokolenie.

20 Czemu nas na wieki zapominasz, 

opuszczasz nas na długie dni?

21 Nawróć nas, Panie, ku sobie, a na-

wrócimy się, odnów dni nasze jak pier-

wej!

22 Ale zupełnie odrzuciłeś nas, rozgnie-

wałeś się na nas bardzo.



﻿� 35

VERE, VERE HODIERNA DIES

ALLEPH

Vere, vere hodierna dies est omni conpas-

sione persequenda

Et merito a cunctis Christi fidelibus re-

colenda.

Hec est enim dies nostre redemcionis,

In qua redemti sumus Christi sanguine 

de captivitate pharaonis.

VERE, VERE HODIERNA DIES26 

ALLEPH

Zaprawdę dzień dzisiejszy godny jest, 

abyśmy go z wielkim żalem obchodzili

I słusznie ma być przez wszystkich wie-

rzących w Chrystusa rozpamiętywany.

To jest bowiem dzień naszego odkupie-

nia,

w którym zostaliśmy odkupieni krwią 

Chrystusa z niewoli faraona.

BETH

Hec est dies, in qua Christus pro nobis te-

dium passus est cum27  dolore

Et orans in orto sudavit sanguineo  

sudore.

Hec est dies, in qua Christus pacis osculo 

passus est tradicionem 28

Et pro nostra salute non renuit subire di-

ram passionem.

BETH

Oto jest dzień, w którym Chrystus za 

nas przecierpiał znużenie i ból

I modląc się w ogrodzie, pocił się krwa-

wym potem.

Oto jest dzień, w którym Chrystus do-

znaje zdrady przez pocałunek pokoju

i dla naszego zbawienia nie odmówił 

poddania się srogiej męce.

HYMEE 29

Hec est dies, in qua Christus captus  

a gente perversa 

Ducebatur acriter per loca durosa.

Hec est dies, in qua Christum Iudei blas-

femantes deriserunt

Et eius sanctam faciem collafizantes con-

spuerunt.

HYMEE

Oto jest dzień, w którym Chrystus poj-

many został przez naród wiarołomny

I prowadzony był brutalnie z miejsca na 

miejsce.

Oto jest dzień, w którym bluźniący ży-

dzi wyśmiali Chrystusa

I policzkując Go, opluwali Jego święte 

oblicze.
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DELETH

Hec est dies, in qua Christus Pilato pre-

sentatur

Et ab iniquis testibus false accusatur.

Hec est dies in qua Christus flagellatur

Et spinea corona in mortem conde[m]

natur.

DELETH

Oto jest dzień, w którym Chrystus zo-

stał przedstawiony Piłatowi

I przez niegodziwych świadków fałszy-

wie oskarżony

Oto jest dzień, w którym Chrystusa 

ubiczowano

I w cierniowej koronie na śmierć ska-

zano.

ZAY

Hec est dies, in qua Christus gestans cru-

cem suis humeris,

Ductus est ad suplicium pro nobis mise-

ris.

Hec est dies, in qua gens perversa Chri-

stum  crucifixit30

Et iniquis ludibriis Christo contradixit.

ZAY

Oto jest dzień, w którym Chrystus, nio-

sąc krzyż na swoich ramionach,

Zaprowadzony został na mękę za nas 

nieszczęsnych.

Oto jest dzień, w którym Chrystusa lud 

niewierny ukrzyżował

I sprzeciwiał się Chrystusowi złośliwy-

mi szyderstwami.

VAV

Hec est dies, in qua Christus inter duos 

latrones collocatur viliter 31

Et per suis tortoribus orat humiliter.

Hec est dies, in qua Christus per nobis 

voluit immolari

Et felle cum aceto potari.

VAV

Oto jest dzień, w którym Chrystus mię-

dzy dwoma łotrami został umieszczony 

nikczemnie

I za swoich katów modlił się pokornie.

Oto jest dzień, w którym Chrystus ze-

chciał być złożony w ofierze

I pojony żółcią z octem
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BETH

Hec est dies, in qua Christus clamans he-

loy heloy

Et animam commendans supremo32  Deo 

celi.

Hec est dies, in qua Christus sua morte 

nostram mortem reparavit, 33

Quando tradens spiritum caput inclina-

vit.

BETH

Oto jest dzień, w którym Chrystus wo-

łał heloy, heloy

I polecał duszę najwyższemu Bogu nie-

ba.

Oto jest dzień, w którym Chrystus swo-

ją śmiercią naszą śmierć naprawił,

kiedy oddając ducha, skłonił głowę.

KAPH

Hec est dies, in qua Christi de latere flu-

xit sanguis unda,

Unde loti sumus morte a secunda.

Hec est dies, in qua Christo conpacieban-

tur elementa

Et mortuorum aperta sunt monumenta.

KAPH

Oto jest dzień, w którym z boku Chry-

stusa wypłynęła fala krwi,

którą zostaliśmy obmyci od drugiej 

śmierci.

Oto jest dzień, w którym Chrystusowi 

współczuły żywioły

I otwarły się groby umarłych.

LAMETH

Ergo Jerusalem luge et plange planctu 

magno

pascali condolens pro nobis mortuo agno.

Jerusalem propera penitentiam agere

Et ad Dominum Deum tuum convertere.

LAMETH

Przeto Jeruzalem płacz, i łkaj płaczem 

wielkim,

Ubolewając nad umarłym za nas Baran-

kiem Wielkanocnym.

Jeruzalem, spiesz się czynić pokutę

i nawróć się do Pana Boga Twego.
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DE MISERICORDIA 

LAMETH

In die furoris Domini, quando veniet Do-

minus iudicare vivos et mortuos peccato-

res stabunt in magna angustia ante fa-

ciem tribulantis.

Tunc procedent due advocatrices videli-

cet iusticia pro actore Christi allegans et 

misericordia pro reis peccatoribus inter-

pellans.

DE MISERICORDIA34

LAMETH

W dzień gniewu pańskiego, kiedy przyj-

dzie Pan sądzić żywych i umarłych,

grzesznicy staną w wielkiej trwodze 

przed obliczem ciemiężcy. Następ-

nie wystąpią dwie strony – Sprawiedli-

wość staje w imieniu poszkodowanego 

– Chrystusa i Miłosierdzie wstawia się 

za oskarżonymi grzesznikami.

Misericordia dicet:

Memento pater misericordiarum tuarum 

et pater tocius consolacionis.

Ad hec misericordia dicet:

Effunde iram tuam in gentem que te non 

novit et in regnum quod nomen tuum non 

invocavit.

Miłosierdzie powie:

Pamiętaj, Ojcze, na swoje miłosierdzie, 

Ojcze wszelkiej pociechy.

Na to Sprawiedliwość powie:

Wylej gniew Twój na naród, który Cię 

nie zna i królestwo, które imienia Two-

jego nie wzywa.

MEY

Ad hec misericordia dicet:

Parce Domine, parce populo tuo et ne des 

hereditatem tuam in perdicionem.

Iusticia respondebit:

Exurge Domine et iudica causam meam!

Memor esto improperiorum tuorum.

MEY

Na to Miłosierdzie powie:

Oszczędź Panie, oszczędź ludowi Two-

jemu i nie daj dziedzictwa Twojego na 

zniszczenie.

Sprawiedliwość odpowie:

Powstań Panie i osądź moją sprawę. Pa-

miętaj jednak o zniewagach przeciw 

Tobie.
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Item misericordia dicet:

Ne memineris iniquitatum nostrarum an-

tiquarum, citto anticipent nos misericor-

die tue.

Iusticia dicet:

Da illis secundum opera ipsorum et se-

cundum nequiciam ipsorum.

Noluerunt enim intelligere ut bene age-

rent.

Dalej Miłosierdzie powie:

Nie pamiętaj nieprawości naszych daw-

nych, prędko niech nas wyprzedzi mi-

łosierdzie Twoje.

Sprawiedliwość powie:

Oddaj im według ich uczynków i we-

dług ich nieprawości. Nie chcieli bo-

wiem zrozumieć i dobrze czynić.

NUM

Misericordia dicet:

Reminescere miseracionum tuarum que a 

seculo sunt et non secundum peccata no-

stra facias nobis. Sed convertere Domine 

et deprecabilis esto super servos tuos

Ad hec iusticia:

Usque quo Domine peccatores gloriabun-

tur?

Depone illos protector noster, Domine.

Item misericordia dicet:

Memento salutis autor, quod nostri quon-

dam corporis ex illibata virgine nascendo 

formam sumpseris, et averte iram tuam a 

nobis.

NUM

Miłosierdzie powie:

Pamiętaj o miłosierdziu Twoim, które 

trwa od wieków i nie czyń nam według 

naszych grzechów, ale odwróć się Panie 

i bądź łaskaw nad swoimi sługami.

Na to Sprawiedliwość:

Dokąd Panie grzesznicy będą się chlu-

bić? Odrzuć ich, obrońco nasz, Panie.

Na to Miłosierdzie powie:

Pamiętaj, zbawienia naszego twórco,  

i Ty, który wziąłeś kształt naszego ciała, 

rodząc się z czystej Dziewicy i odwróć 

gniew swój od nas.
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Iusticia dicet:

Conterre peccatores in viis eorum!

Redde illis iniquitatem ipsorum et in ma-

licia eorum disperge illos protector noster, 

Domine

AY

Misericordia vultu inclinato dicet:

O Iusticia! Vis iniquum hominem pro pec-

cato momentaneo eternaliter punire? Et 

sine termino nunquam in eternum irasca-

ris nobis aut extendas iram tuam a gene-

racione et generacionem?

Sufficit tibi ut tam diu puniatur in inferno 

qum diu peccavit in mundo.

Quid si plus vis non es iusticia, sed des 

malicia!

Sprawiedliwość powie:

Zetrzyj grzeszników na drogach ich. 

Oddaj im według nieprawości ich i w zło-

ści ich rozprosz ich.

AY

Miłosierdzie z opuszczoną głową po-

wie:

O Sprawiedliwości, czy chcesz niespra-

wiedliwego człowieka za grzech chwilo-

wy na wieki karać i bez żadnego koń-

ca na wieki będziesz się gniewał na nas 

i rozciągniesz gniew Twój z pokolenia 

na pokolenia. Wystarczy Tobie, że tak 

długo podlega karze w piekle, jak długo 

grzeszył na ziemi.

Cóż, jeśli chcesz więcej, nie jesteś spra-

wiedliwością, ale jesteś złością.

Ad hec iusticia:

Iuste puniatur in die eterno quia peccavit 

in suo eterno.

Peccavit in eum qui est infinitus, ergo 

pena eius erit infinita.

Peccavit enim quam diu voluit, et Deus 

eum torquebit quam diu voluerit.

Na to Sprawiedliwość:

Słusznie jest karany na dni wieczne, kto 

zgrzeszył na swoją wieczność. Zgrze-

szył wobec tego, który jest nieskończo-

ny, więc jego kara będzie nieskończona. 

Grzeszył bowiem, jak długo chciał, więc 

Bóg go będzie dręczył, ile będzie chciał.
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BETH

Tandem Christus iudex respondebit ad 

argumenta dicens:

Noluerunt enim benediccionem quando 

tempus fuit acceptabile et dies salutis.

Unde nunc elongabitur ab eis quia tem-

pus est reddendi unicuique quod suum est 

et filius hominis dabit sentenciam suam:

Tollatur impius, ne videat gloriam Dei et 

iterum discedite a me omnes maligni in 

ignem eternum.

O sentencia flebilis et amara et omnimo-

do intolerabilis!

Avertat nos, Deus, ab ira sua tam gravis-

sima et donet nobis spacium penitendi et 

post hoc gaudia celorum in secula seculo-

rum. Amen

Ierusalem, Ierusalem, convertere ad Do-

minum Deum tuum.

BETH

Wreszcie Chrystus – sędzia odpowie-

dział na spór, mówiąc:

Nie chcieli błogosławieństwa, kiedy 

czas był odpowiedni i dzień zbawienia. 

Dlatego teraz oddalone będzie od nich, 

ponieważ jest czas odpłaty każdemu, co 

jest jego, a Syn Człowieczy wyda swój 

wyrok.

Niech będzie oddalony bezbożny, aby 

nie widział chwały Bożej. I dalej odejdź-

cie ode mnie wszyscy źli do ognia 

wiecznego.

O wyroku żałosny i gorzki i żaden spo-

sób nie do zniesienia! 

Niech odwróci od nas Bóg tak ciężki 

gniew. I niech da nam pokutę, a później 

radość niebios na wieki wieków. Amen.

Jeruzalem, Jeruzalem, nawróć się do 

Pana Boga twego.

26 Tłumaczenie własne.
27 W rękopisie naniesiono szereg poprawek. Wykreślono słowo Christi z wersetu tedium pas-
sus est cum Christi dolore. W transkrypcji uwzględniono wersję poprawioną.
28 W rękopisie tradicionis poprawiono na tradicionem. W transkrypcji uwzglęniono wersję 
poprawioną.



29 Na marginesie rękopisu dopisano poprawną nazwę litery Gimel. W transkrypcji zachowa-
no wersję pierwotną.
30 Słowo Christum zostało dopisane. W transkrypcji uwzględniono wersję poprawioną.
31 W rękopisie viriliter poprawiono na viliter. W transkrypcji uwzględniono wersję popra-
wioną.
32 W rękopisie słowo supremo zostało wykreślone. W transkrypcji zostało zachowane, aby nie 
naruszać warstwy melodycznej.
33 W rękopisie słowo reparavit poprawiono na prostravit. W transkrypcji zachowano wersję 
pierwotną.
34 Tłumaczenie własne.
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LAMENTACJA III

LAMENTACIO TERCIA
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LAMENTACJA IV

FERIA SEXTA MAGNA IN NOCTURNO LAMENTACIO PRIMA UT SEQUITUR
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LAMENTACJA V
SECUNDA LAMENTACIO FERIA SEXTA
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KOMENTARZ REWIZYJNY

AKKK MS 59
LAMENTACJA I: w transkrypcji uwzględniono tylko bemole występujące w rę-
kopisie.

AKKK MS 58
LAMENTACJA V:
• zmieniono położenie klucza c: na trzech z pięciu kart klucz został zapisany 
błędnie na czwartej linii. W rękopisie dopisano nowy klucz na linii trzeciej oraz 
wpisano bemol obniżający dźwięk h. Poprawki uwzględniono w transkrypcji;
• w zakończeniu wersetu Lm 3, 18 na słowie Domino prawdopodobnie błęd-
ne zakończenie melodii melizmatu. W transkrypcji dźwięki d,c,b,b zastąpiono 
d,c,b,a,a.

AKKK MS 241
LAMENTACJA II: na marginesie przy pierwszej literze hebrajskiej widnieje do-
pisek Dalet. W transkrypcji zachowano wersję pierwotną.
LAMENTACJA IV: w  rękopisie brak zakończenia Dominum Deum tuum. 
W  transkrypcji melodia została zrekonstruowana na podstawie poprzednich 
wersetów.
LAMENTACJA V: brakujący werset Lm 3, 12 został dopisany na marginesie. 
Uwzględniono go w transkrypcji.
LAMENTACJA VIII: w rękopisie brak zakończenia Deum tuum. W transkryp-
cji melodia została zrekonstruowana na podstawie poprzednich wersetów.
DE MISERICORDIA: w rękopisie klucz zapisano o jedną linię wyżej niż w trans-
krypcji. Porównanie z podobną melodią drugiej wersji Lamentacji II z AKKK 
MS 59 sugeruje, że w manuskrypcie AKKK MS 241 zapis jest błędny.
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